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1618 Oktober 18 . , Solothurn A

SCHREIBEN VOM [ FRANZ. AMBASSADOR] M[ERY] DE VIC AN [STADT- UND
AMTSRAT KONRAD III . ] ZURLAUBEN, "EN SA MAISON [=ST.
KONRADSHOF] A ZUG"

"J ' ay Este bien aise d 'avoir receu la lettre que Je desirois de Monsr
l 'Abbé de Mury [Johann Jodok Singisen ] pour adviser sur Jcelluy s ' il
sera besoing de faire transcrire son livre * Entièrement (Et par ce que
J 'ay aprins par la vostre du 16 de ce Moys que ledit Sr  Abbe desire
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quelques Messels a l ' usage de Rome avec la vie de S^ Benoist [von Nur¬

sia ] vous le pouves asseurer qu ' aussi tost que Dieu m' aura rameinê En

france J ' en fairay faire recherche des plus heaulx qui se trouveront

Et vous les achesteray pour revanche de sa courtoisie [ ) ] .

Quant au desseing que vous dictes Estre de faire plaincte En la pro¬

chaine assemblée generalle [ - die nächste gemeineidg . Tagsatzung soll¬

te dann vom 5 . bis 14 . November 1618 in Baden stattfinden ; Stadt und

Amt Zug Hess sich dabei nicht durch Zurlauben vertreten - ] cella ne

touche pas tant le Roy [Ludwig XIII . ] ( qui s ' en garent ira bien ) que

vous aultres Messieurs qui avés Esté mieulx traictés que les aultres

aulx paiementz , Et aultres gratifications qui vous ont Este faictes

car Je scay J1 y a long temps que ceulx qui font semblant d ' estre voz

meilleurs Amys vous En portent beaucoup d 'Enuie Et vouldroeint bien

s ' ilz pouvoient Estre favorisés comme sont ceulx qu ' on Estime Et af¬

fectionne plus que le commun , ou vouldroient que l ' argent du Roy feust

départi Esgalement a tous , ce qu ’on ne faira Jamais , c ' est donc a vous

Messieurs . . . d 'Empescher qu ' on ne voie poinct la grande Jnegalitte

qui Est aulxdites distributions de peur que voz Ennemys ou Envieulx

[im spez . die mail . /span . Fakt ion in Zug und in den V kath . Orten ganz

allgemein gemeint ] ne vous vueillent faire réduire tout a 1 'Esgal com¬

me on m' a propose aultreffois En quelques cantons Et aulx grisons , de

mectre En commun les pentions particulières ce que J ' ay tousiours re¬

fusé ouvertement , Et conseille Encores de le faire sur 1 ' Jnstance

qu ' on En faict de Nouveau Et ne bailler que les pentions generalles

Aulxquelles seules le Roy Est oblige par son alliance . Je ne veul [ x
O O

pas ] dissimuler que ceulx qui font ce [ sdites ] propositions tendent

plus a desgouter le Roy de vostre alliance qu ’a la fortifier afin de

vous frustrer s ' ilz pouvoeint de cest appuy Et vous ranger plus faci¬

lement a leur volonnté , c ' est pourquoy Je vous prie Et voz semblables

qui aimes la conservation de la Religion cath . A [postolique ] Et R[ o-

maine ] Et le repos de voz cantons catholiques de ne vous laisser pas

surprendre par les mauvais Et très pernicieulx artifices de voz Enne¬

mys qui ne tachent qu ' a vous faire perdre voz plus utilles Et asseurés

Amys . ceulx qui tiennent voz Registres ne scavent pas ce qui Est En

ceulx du Roy de sorte que ceste proposition sera ung Jeu d ’Enfantz Et

quand on viendra aulx plainctes sa Ma^e  En faira de telles que Je ne

scay pas ce qu ' on y pourra respondre c ' est pourquoy Je prie Dieu qu ' il

vous donnera bon conseil Et que soubz pretexte de la bource on ne sap-

pe vostre Religion . . .

. . . Je vous mercie derechef de la peine qu ' aves prinse Envers Monsieur

l 'Abbe de Mury auquel Je vous prie faire mes recommendations Et l ' as¬

seurer que Je n ' oublieray poinct ses Messels . J ' ay Este aussi bien ai-

.se d ' avoir receu des lettres de Monsieur [Heinrich ] Reding [Ratsherr



von Schwyz ] par ce que Je n ' avois poinct Eu de ses nouvelles sur celle
que Je luy Escrivis par ce porteur J1 y a ung Moys . faictes luy s ' il
vous plaist tenir ma response Et seray bien aise pour vostre commun
bien que puissiez conférer Ensemble sur le subiect de la presente
[ - Pensionenausteilungs -Modalitäten in Zug und Schwyz - ] Et puis avec
voz Amys Et confidentz remectant le surplus a ce que Monsieur l 'Ambas¬
sadeur [Robert Miron ] escrira [ - während Vie zu dieser Zeit als a . o.
franz . Ambassador bei den eidg . Orten akkreditiert war , amtete Miron
als o . franz . Ambassador - Ja l ' ung * Et a l ' autre " .

1) Beim genannten Werk handelt es sich  umt Origines Murensis Monasterll,
das 1618 anonym von Nicolas - Claude Fabri de Peiresc herausgegeben wurde,
s . AH 88/108.

2 ) s . EA V 2 , 45 (Nr . 40 ) , wo zwar von Pensionenausständen - s . ebenda 48 b
und 49 i - nicht aber von den hier im Brief angezogenen Austeilungsmoda¬
litäten die Rede ist , ev . aber meinte der Ambassador nicht eine Tagsat¬
zung sondern die Zuger Landsgemeindel

3 ) Text zerstört ; sinngemäss ergänzt
4 ) s . AH 71/77

Blatt 182 r leerOriginal , mit Siegel AH 95 , 181 - 182
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